
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
Monday  /  Lunes  10: 00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—2:00pm  
wednsday  /  Mierco le s  12 :30—3: 30pm 

 Thursday  /  Jueve s  10: 00—2:00pm  

 
 www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XV Sunday in Ordinary Time / XV Domingo de Tiempo Ordinario— July 14, 2024  
May the Father of our Lord Jesus Christ enlighten the eyes of our hearts, that we may know what is the hope that belongs to our call.  

Que el Padre de nuestro Señor Jesucristo ilumine nuestras mentes  para que podamos comprendamos cuál es la esperanza que nos da su llamamiento.  

Blessed with a Purpose 
 Today gospel reading shows that purpose in ac-
tion as Jesus summons the twelve disciples and sends 
them out. As a missionary church, Jesus also wants to send 
each of us out to accomplish the tasks only we are gifted 
to do. Though we’re all given particular charisms at bap-
tism, it’s only through our living relationship with God 
that we’re able to say yes to the presence of God and re-
spond to the Holy Spirit’s call to our mission. Charisms 
are different from the seven gifts of the Holy Spirit or the twelve 
fruits of the Holy Spirit in that they are gifts we are meant to give 
away. As we grow closer to Christ and walk with him, grace is re-
leased and our gifts are manifested. We cultivate our gifts over the 
course of our lives as we deepen our relationship with God, the 
church, and church teaching. When we truly use our charisms, we 
are exceptionally effective and fruitful because God is working 
through us to do more than we could by ourselves. The readings this 
Sunday call each of us to listen, discern, and heed the way God is 
calling us individually. What charisms do you have that will help 
you answer that call?  www.uscatholic.org 

Bendecidos con Propósito 
      La lectura del evangelio de hoy muestra ese propósito en 
acción cuando Jesús convoca a los doce discípulos y los envía. 
Como iglesia misionera, Jesús también quiere enviar a cada uno 
de nosotros a cumplir las tareas para las que solo nosotros esta-
mos dotados. Aunque todos recibimos carismas particulares en el 
bautismo, es solo a través de nuestra relación viva con Dios que 
podemos decir sí a la presencia de Dios y responder al llamado 
del Espíritu Santo a nuestra misión. Los carismas son diferentes 

de los siete dones del Espíritu Santo o los doce frutos del Espíritu Santo en 
que son dones que debemos dar. A medida que nos acercamos a Cristo y 
caminamos con él, se libera la gracia y se manifiestan nuestros dones. Cul-
tivamos nuestros dones a lo largo de nuestras vidas a medida que profundi-
zamos nuestra relación con Dios, la Iglesia y la enseñanza de la Iglesia. 
Cuando realmente usamos nuestros carismas, somos excepcionalmente 
efectivos y fructíferos porque Dios está trabajando a través de nosotros 
para hacer más de lo que podríamos hacer por nosotros mismos. Las lectu-
ras de este domingo nos llaman a cada uno de nosotros a escuchar, discer-
nir y prestar atención a la forma en que Dios nos está llamando individual-
mente. ¿Qué carismas tienes que te ayudarán a responder a ese llamado?  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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